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„Scholars have noted that this Chronicle’s story represents a compilation of two different 
versions of the conversion. The question of literary sources has been examined as well, 
though in many respects not thoroughly enough, and needs further clarification. The first ver-
sion, the “Examination of the Religions” ending with the exposition of the Eastern Orthodox 
doctrine, was borrowed from Old Church Slavonic writings. A polemic against the Latins, in-
cluding among other things the controversy about the azymos (unleavened bread), allows us to 
date this narrative not earlier than the second half of the eleventh century, closer to the time of 
the chronicler who perhaps gathered and compiled the material himself.” (Poppe 1976/1982: 
208–209)
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.  Poppe 1987: 300, . 34: „The speech may have been translated much earlier, 
in Bulgaria, but its adaptation addressed to Volodimer could have appeared only some-
time after 1054, because of its anti-Latin tendencies“.  
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Johannes R e i n h a r t  170 

R e s ü m e e  

Aus Quellenanalyse und sprachlicher Analyse folgt, dass die Rede des Philosophen der 
Nestorchronik (unter dem Jahr 986) in der Kiewer Rus’ verfasst wurde. Die in dem Text ver-
wendeten slawischen Quellen wurden großteils aus Bulgarien übernommen (Perikopen aus 
dem Alten und Neuen Testament, Hamartolos-Chronik, Chronik des Johannes Malalas, 
Schriften des Epiphanius von Zypern, Auszüge aus dem Jubiläenbuch).  

Die lexikalischen Übereinstimmungen mit aksl. Texten aus großmährischer Zeit erklären 
sich überwiegend durch die Benützung biblischer Übersetzungen mit Spuren der ältesten Peri-
ode des aksl. Schrifttums. Für die Schilderung der alttestamentarischen Geschichte benützte 
der Kompilator neben dem Parömienbuch vor allem die im Bulgarien des 10. Jh. entstandene 
Übersetzung des AT. Manche der nicht-biblischen Texte sind, so wie Šachmatov meinte, indi-
rekt über eine verlorengegangene historische Kompilation (Chronograf po velikomu izlože-
niju) entlehnt wurden. Für das Neue Testament benützte der Kompilator hauptsächlich den in 
Bulgarien entstandenen Text des vollständigen Aprakosevangeliums.  

Eine wichtige Rolle spielen bei der Lokalisierung der Kompilation in der Rus’ einige lexi-
kalischen Russismen (bzw. Ostslawismen) der Rede des Philosophen, wie z.B. Bochmit
‘Mohammed’ oder vym ati ‘entreißen’.  

Die Abfassung des Textes kann im Moment nur ungefähr bestimmt werden, zwischen 986 
und der Enstehung des Na al’nyj svod gegen Ende des 11. Jh., aber wahrscheinlich erst in der 
zweiten Hälfte des 11. Jh. 

Johannes Reinhart 
Institut für Slawistik der Universität Wien 
Universitätscampus AAKH, Hof 3 
Spitalgasse 2, 1090 Wien, Österreich 
johannes.reinhart@univie.ac.at 
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